
CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES - 300 WINCHESTER MAGNUM
BULLET SEATING DIE

The Wilson chamber type bullet seater is a favorite among benchrest shooters. A
chamber type bullet seater positively controls both bullet and cartridge case
alignment. The case and bullet are completely captured by the die prior to the
bullet being pushed straight into the case by a close-fitting seating stem. This
style of bullet seater works more accurately than a conventional 7/8 inch to 14
bullet seating die. This is one of the most accurate bullet seaters ever made!

Attributes

Name: 300 WINCHESTER MAGNUM BULLET SEATING DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749006051
Mfr. No.: BS30-WMG
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 46mm
Shipping length: 150mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CHAMBER TYPE BULLET
SEATER DIE von L.E. WILSON

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIE von L.E. WILSON für das Kaliber
300 Winchester Magnum. Dieses Produkt ist speziell für Präzisionsschützen entwickelt und bietet eine exzellente
Kontrolle über die Ausrichtung von Geschoss und Patronen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Geschosssetzgerät nur mit geeigneten Hülsen und Geschossen, die für das Kaliber 300
Winchester Magnum ausgelegt sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Geschosssetzer arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halten Sie die Finger und andere Körperteile von der Matrize und dem Setzstempel fern, während das Gerät
in Betrieb ist.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Geschosses vor dem Setzen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Geschosssetzers:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Ladepresse stabil und sicher auf einer ebenen Fläche steht.
Befestigen Sie den Geschosssetzer gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer Ladepresse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile korrekt montiert und sicher befestigt sind.

Verwendung des Geschosssetzers:

Wählen Sie die passende Hülse für das Kaliber 300 Winchester Magnum.
Führen Sie die Hülse in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Platzieren Sie das Geschoss auf der Hülse und senken Sie den Setzstempel vorsichtig ab.
Drücken Sie den Hebel der Ladepresse gleichmäßig, bis das Geschoss vollständig gesetzt ist.
Überprüfen Sie das fertige Geschoss auf korrekte Setztiefe und Ausrichtung.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Geschosssetzgerät an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten des Geschosssetzers ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie die notwendigen Informationen und Unterstützung.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise zur sicheren Verwendung des CHAMBER TYPE BULLET
SEATER DIE von L.E. WILSON dienen. Ihre Sicherheit ist wichtig, und die Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu
bei, Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
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Safety Instruction Guide for CHAMBER TYPE BULLET
SEATER DIES 300 WINCHESTER MAGNUM

Introduction
Thank you for choosing the CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES 300 WINCHESTER MAGNUM. This product
is designed for precision bullet seating in reloading applications. To ensure safe and effective use, please read this
guide carefully and follow all safety instructions.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and respect.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating this product.
Be aware of the specific hazards related to reloading ammunition, including the handling of gunpowder and
projectiles.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum load recommendations for the cartridges you are reloading.
Always doublecheck measurements and settings before beginning the reloading process.
Ensure that the bullet seater die is properly installed and securely tightened before use.
Avoid distractions while operating the bullet seater to maintain focus and precision.
Never attempt to modify or alter the die in any way, as this could lead to dangerous malfunctions.
Always inspect bullets and cartridge cases for defects before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather all necessary tools and materials, including the bullet seater die, reloading press, and
cartridges.
Mounting the Die:

Unscrew the locking ring from the die.
Insert the die into the reloading press.
Adjust the die to the desired height and securely tighten the locking ring.

Seating Stem Adjustment:
Adjust the seating stem to ensure it aligns with the bullet being used.
Test the adjustment with a dummy round before proceeding with live ammunition.

Usage

Loading the Cartridge:
Place a cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Ensure the case is fully seated and stable.

Seating the Bullet:
Insert the bullet into the case mouth.
Pull the handle of the reloading press to push the bullet into the case using the bullet seater die.
Check the overall cartridge length to ensure it meets specifications.

Final Inspection:
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth.
Repeat the process for additional cartridges, maintaining consistent pressure and technique.

Disposal Instructions



Dispose of any defective or unused components in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition or components in regular household waste.
Contact local hazardous waste disposal facilities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES 300 WINCHESTER
MAGNUM, please reach out to the manufacturer or an authorized dealer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the CHAMBER
TYPE BULLET SEATER DIES 300 WINCHESTER MAGNUM. Always prioritize safety and stay informed about best
practices in ammunition reloading.
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Instrucciones de Seguridad para el Asiento de Balas
Tipo Cámara L.E. Wilson 300 Winchester Magnum

Introducción
Gracias por elegir el Asiento de Balas Tipo Cámara L.E. Wilson 300 Winchester Magnum. Este producto está
diseñado para ofrecer precisión y facilidad de uso. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro del
producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Asiento de Balas fuera del alcance de los niños y mascotas.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Inspecciona el Asiento de Balas antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
componentes de recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: El uso incorrecto del Asiento de Balas puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las
instrucciones de uso adecuadas.
Manipulación de Municiones: Siempre manipula las municiones con cuidado. Mantén las municiones en un
lugar seguro y seco.
Alineación Correcta: Asegúrate de que la bala y el cartucho estén correctamente alineados antes de aplicar
presión.
No Fuerces el Die: Si sientes resistencia al usar el Asiento de Balas, detente y verifica la alineación y el
estado del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el Asiento de Balas en el prensa de recarga.
Asegúrate de que esté firmemente ajustado y en la posición correcta.

Preparación de la Munición:

Selecciona el cartucho adecuado (300 Winchester Magnum) y las balas compatibles.
Asegúrate de que las balas estén limpias y sin defectos visibles.

Uso del Asiento de Balas:

Inserta el cartucho en el Asiento de Balas.
Alinea la bala con el cartucho.
Baja el vástago de asiento lentamente para presionar la bala en el cartucho.
Verifica la profundidad de la bala y asegúrate de que esté correctamente asentada.

Finalización:

Retira el cartucho terminado del Asiento de Balas.
Revisa la munición final para asegurarte de que cumple con las especificaciones de seguridad.

Instrucciones de Disposición
Si el Asiento de Balas está dañado o ya no es útil, dispón de él de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No arrojes el Asiento de Balas en el medio ambiente. Busca centros de reciclaje o eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del Asiento de Balas Tipo Cámara L.E. Wilson 300 Winchester
Magnum, consulta con el fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de seguir todas las regulaciones locales
y nacionales sobre la recarga de municiones y el uso de equipos de tiro.

Conclusión
El Asiento de Balas Tipo Cámara L.E. Wilson 300 Winchester Magnum es una herramienta valiosa para los tiradores
que buscan precisión. Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes disfrutar de una experiencia de
recarga segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a
través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Siège de Balle de Type
Chambre L.E. Wilson 300 Winchester Magnum

Introduction
Merci d'avoir choisi le siège de balle de type chambre L.E. Wilson 300 Winchester Magnum. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de rechargement avec une précision accrue. Cependant, il est essentiel de suivre
certaines directives de sécurité pour garantir un usage sûr et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours le siège de balle dans un environnement bien ventilé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Alignement Correct: Assurezvous que la balle et l'étui sont correctement alignés avant d'utiliser le die.
Utilisation de Gants: Portez des gants appropriés pour éviter tout contact direct avec les pièces métalliques.
Équipement de Protection: Utilisez des lunettes de protection pour éviter les projections.
Contrôle de la Pression: Ne forcez pas le die; une pression excessive peut entraîner des accidents.
Stockage: Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Dévissez le die de son emballage.
Fixez le die à votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable.

Préparation des Étuis:

Nettoyez soigneusement les étuis avant de les utiliser.
Vérifiez l'état des étuis pour détecter des fissures ou des dommages.

Chargement de la Balle:

Insérez la balle dans le die.
Ajustez la tige de positionnement pour garantir un alignement correct.
Appliquez une pression douce et uniforme pour insérer la balle dans l'étui.

Vérification Finale:

Inspectez chaque cartouche pour vous assurer que la balle est correctement enfoncée.
Éliminez toute cartouche qui semble défectueuse ou mal chargée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des composants de
rechargement.
Contactez votre centre local de recyclage pour des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter votre revendeur ou un professionnel
qualifié.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre siège de
balle de type chambre L.E. Wilson 300 Winchester Magnum. Merci de votre attention et profitez de votre expérience
de rechargement!



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Seater per
Proiettili di Tipo Camera L.E. Wilson 300 Winchester
Magnum

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del Seater per Proiettili di Tipo Camera L.E. Wilson
300 Winchester Magnum. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti quando si utilizza il seater per proiettili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il proiettile nel bossolo. Se si incontra resistenza, controllare l'allineamento.
Non utilizzare il seater per proiettili con bossoli che non siano compatibili con il modello specificato.
Assicurarsi che il seater sia correttamente installato sulla pressa per ricarica prima dell'uso.
Non lasciare mai il seater incustodito durante il funzionamento.
Non utilizzare il seater per proiettili per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia spenta e scollegata.
Posizionare il seater per proiettili nella posizione corretta sulla pressa.
Fissare saldamente il seater utilizzando gli attrezzi appropriati.
Controllare che il seater sia allineato correttamente prima di procedere.

Uso:

Inserire un bossolo vuoto nel seater.
Posizionare il proiettile sopra il bossolo.
Attivare la pressa per ricarica per spingere il proiettile nel bossolo.
Controllare l'allineamento del proiettile e del bossolo dopo ogni utilizzo.
Rimuovere il bossolo caricato dalla pressa e ispezionarlo per eventuali difetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o dubbio riguardante la sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o
contattare il servizio clienti.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del
Seater per Proiettili di Tipo Camera L.E. Wilson 300 Winchester Magnum. È responsabilità dell'utente rispettare tutte
le linee guida e le normative di sicurezza applicabili.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy do Osadzania
Pocisków CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES
L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy do osadzania pocisków L.E. Wilson 300 Winchester Magnum. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi informacjami, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj matrycy, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Podczas używania matrycy unikaj noszenia luźnych ubrań, które mogą zaczepić się o urządzenie.
Pracuj w dobrze oświetlonym pomieszczeniu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne komponenty matrycy.
Zamocuj matrycę w prasie do rewolwerów zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie

Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Umieść pocisk w matrycy i użyj ściśle dopasowanego trzpienia osadzającego, aby wsunąć pocisk do
łuski.
Regularnie kontroluj, czy pociski są osadzane prawidłowo, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, prosimy o kontakt z odpowiednimi
władzami lub instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów. Regularnie sprawdzaj aktualizacje
dotyczące ewentualnych akcji przypominających na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy udanego użytkowania matrycy do osadzania
pocisków L.E. Wilson 300 Winchester Magnum.
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L.E. WILSON, INC. LUODINASETUSHOLKIT
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa L.E. WILSON, INC. LUODINASETUSHOLKIT käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen käytön aikana. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden käsittelyn perusasiat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumatarvikkeita ja niiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja tuotteen käsittelyn aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Älä koskaan suuntaa tuotetta ihmisiin tai eläimiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista, että luodit ja patruunat ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus:

Aseta LUODINASETUSHOLKIT puristimeen tai Arborpuristimeen.
Varmista, että holkki on tukevasti paikoillaan.
Älä käytä kiinnityskierrettä puristimessa.

Käyttö:

Käytä vasaraa varovasti holkin asettamiseen.
Varmista, että luoti asetetaan suorassa kulmassa.
Tarkista jokaisen laukauksen jälkeen, että holkki on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt holkit ja luodit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten aineiden käsittelystä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.

Yhteenveto



L.E. WILSON, INC. LUODINASETUSHOLKIT on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta
ampumatarvikkeiden käsittelyssä. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista aina olla tietoinen ympäristöstäsi ja käyttää tuotteita vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för CHAMBER TYPE BULLET
SEATER DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER
MAGNUM

Introduktion
Tack för att du valt CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM. Denna
produkt är utformad för att ge precision och noggrannhet vid laddning av ammunition. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och laddningsverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att produkten är i gott skick och fri från skador innan du använder den.
Använd endast rekommenderade komponenter och verktyg för att säkerställa säkerheten och effektiviteten.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra farliga miljöer.

Instruktioner för installation och användning
Förbered arbetsområdet genom att samla alla nödvändiga verktyg och material.
Följ dessa steg för att installera och använda produkten:

Placera bullet seater på en stabil och plan yta.
Justera seating stem så att den passar den specifika kulan som ska användas.
Sätt in patronhylsan i bullet seater och se till att den sitter ordentligt.
Använd en jämn och kontrollerad rörelse för att trycka kulan in i hylsan.
Kontrollera att kulan är korrekt justerad och att patronen är färdig innan du fortsätter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera eventuella förpackningar och material på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av ammunition och laddningsverktyg.
Tänk på att vissa delar av produkten kan vara återvinningsbara. Kontrollera med lokala återvinningsstationer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av CHAMBER
TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER MAGNUM. Tack för att du prioriterar säkerhet och
ansvar i din användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání: CHAMBER TYPE
BULLET SEATER DIES L.E. WILSON 300
WINCHESTER MAGNUM BULLET SEATING DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON 300 WINCHESTER
MAGNUM BULLET SEATING DIE. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a spolehlivost pro
benchrest střelce. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s náboji a střelivem dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se seating die noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před případnými úlomky.
Ujistěte se, že je seating die správně upevněna a zajištěna před použitím.
Při seřizování seating die vždy používejte vhodné nástroje a dodržujte doporučené postupy.
Nikdy nepoužívejte seating die, pokud je poškozená nebo nefunkční.
Při práci s náboji a střelivem se ujistěte, že je prostor dobře osvětlený a uklizený.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace seating die:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Před instalací seating die se ujistěte, že je vaše reloading press vypnutá.
Nasaďte seating die do reloading press a utáhněte ji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je seating die správně umístěna a zajištěna.

Použití seating die:

Ujistěte se, že máte správné nábojnice a střely pro váš typ seating die.
Vložte nábojnici do seating die a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pomalu a opatrně stlačte seating stem, aby se střela dostala do nábojnice.
Kontrolujte, zda je střela správně usazena a zda nedošlo k žádným problémům.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a normy pro odpadové hospodářství.
Nepokoušejte se likvidovat poškozené nebo nefunkční komponenty sami; obraťte se na odborníka.
Při likvidaci nábojnic a střeliva postupujte podle pokynů pro bezpečné zacházení s těmito materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky v
oblasti střelby a reloading. Ujistěte se, že máte přístup k aktuálním informacím o produktech a případných výzvách k
jejich stažení.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho nového seating die.


